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К ВОПРОСУ ОБ ОПРЕДЕЛЕНИИ 

ФОНЕМНОГО СОСТАВА СЛОВА 

 

Аннотация. В данной статье рассматривается вопрос об определении фо-

немного состава слова с позиции Московской фонологической школы. Рас-

смотрены фонологические позиции звуков и предложена методика выполне-

ния фонологической транскрипции.  

 

Ключевые слова: фонема, аллофон, инвариант, вариация, гиперфонема, 

архифонема, сигнификативная позиция фонемы, перцептивная позиция фо-

немы. 

 

Фонема – это минимальная единица языка, способная различать звуковые 

оболочки разных слов и морфем [2].  

Фонологические позиции. Звуковое значение фонемы зависит от позиции, 

которую она занимает в слове. Различают сильную и слабую позиции фонем. 

Позиция, в которой различается наибольшее число фонем, называется силь-

ной, фонема в этой позиции представлена инвариантом; позиция, в которой 

различается меньшее число фонем, называется слабой, фонема в этой пози-

ции – вариант. 

Так как фонема выполняет две основные функции – сигнификативную и 

перцептивную – необходимо выделять сигнификативно сильные и сигнифи-

кативно слабые позиции, а также перцептивно сильные и перцептивно сла-

бые позиции.  

В сигнификативно сильной позиции фонема максимально реализует свои 

различительные возможности, поэтому обозначаемый звук является предста-

вителем лишь одной фонемы. Сигнификативно слабая позиция – это позиция 

неразличения, нейтрализации фонемы; звук в этой позиции является пред-

ставителем нескольких фонем.  

В перцептивно сильной позиции звук, представляющий фонему, не обу-

словлен этой позицией, не испытывает ее влияния, а выступает как основной 

представитель данной фонемы, наиболее соответствующий нашим обобщен-

ным представлениям о ее свойствах. В перцептивно слабой позиции качество 

звука обусловлено этой позицией, зависит от окружающих звуков. Следова-

https://cyberleninka.ru/article/n/totemy-praroditelnitsy-v-kyrgyzskom-folklore
https://cyberleninka.ru/article/n/totemy-praroditelnitsy-v-kyrgyzskom-folklore
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тельно, теория позиций позволяет определять фонологическое содержание 

звуков, принимающих участие в фонетических чередованиях. 

Сильная позиция – позиция максимальной различительности и минималь-

ной обусловленности. Особую роль в определении фонологического содер-

жания звука играют позиции, которые являются и сигнификативно и перцеп-

тивно сильными. Они называются абсолютно сильными. Абсолютно сильная 

позиция для фонемы – такая позиция, в которой фонема реализуется своим 

основным представителем (доминантой или инвариантом), по которому она и 

называется. Абсолютно сильная позиция для гласных – это позиция под уда-

рением при отсутствии рядом стоящих мягких согласных. Так как для со-

гласных различаются позиции по: 1) звонкости-глухости; 2) твердости-

мягкости, то абсолютно сильная позиция для согласных – позиция перед 

гласными, кроме звука Э и его вариантами (и
э
  ь ). 

В слабой позиции фонемы теряют часть своих признаков, меняют свой об-

лик, и случается, что две и даже три фонемы совпадают в одном звуке: 

л<о>док (ледок), л<э>сок, п<а>так – [и
э
] ; пя<д’>, пя<т’> – [т’]. 

Фонема может быть представлена следующими видами.  

Инвариант (доминанта, основной вид) – это идеальный вид звука, который 

находится в абсолютно сильной позиции (сигнификативно и перцептивно 

сильной): например, фонема <а> по звуку [а], фонема <т‘> по звуку [т‘] и 

под. 

Вариант – это звук, встречающийся в слабых позициях минимальной раз-

личительности и входящий в состав двух или более фонем как результат 

нейтрализации нескольких фонем: плод, плот – [плот], <плод>, <плот>: 

фонема <д> в слове плод реализуется своим вариантом – звуком [т]. Вариан-

ты являются способом реализации фонемы в сигнификативно слабых пози-

циях. 

Вариант может быть проверяемым, т.е. в пределах той же самой морфемы 

может стать в сильную позицию и, следовательно, соотноситься с одной 

определенной фонемой, например, в[Λ]да – в[о]ды , звук «а-открытое» 

(крышка) – вариант фонемы <О.>. Проверяемый вариант называется архифо-

немой (термин Н.С. Трубецкова) [4]. Непроверяемый вариант называется ги-

перфонемой (термин Н.С. Сидорова) [1]. Гиперфонема – общая часть двух 

или нескольких фонем, не приводимая в данной морфеме к сильной позиции, 

например, в слове с[Λ]рай звук «а-открытое» всегда в слабой позиции, может 

соотноситься как с фонемой <О>, так и с фонемой <А>: а/о. 

Вариация – это звук языка, встречающийся в позициях максимальной обу-

словленности и входящий в состав одной фонемы: [л’
.
ук], [лу'

.
к’и], [л’

.
у'

.
к’и] – 

фонема <у> реализуется звуками [у
.
], [

.
у], [

.
у

.
]. Вариация есть способ реали-

зации фонемы, которая стоит в сигнификативно сильной, но перцептивно 

слабой позиции. 

Все звуки, в которых реализуется та или иная фонема, и инвариант, и вари-

ант, и вариации, называются аллофонами фонемы. Аллофон – это реализация 
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фонемы, ее речевой представитель, обусловленный конкретным фонетиче-

ским окружением [1]. 

Методика определения фонологических позиций звуков.  

1. Найдите звуки в слабых позициях (для гласных звуков (ГЗ)– все без-

ударные позиции являются слабыми); для согласных звуков (СЗ) –  

1) конец слова; 

2) шумный СЗ в позиции перед шумным СЗ;  

3) СЗ в позиции перед гласным ‘Э и его позиционными вариантами или 

перед последующим мягким согласным; 

4) взрывные СЗ (д, т) в позиции перед аффрикатами (ц, ч);  

5) свистящие СЗ (з ,с) в позиции перед шипящими СЗ (ч, ш, щ, ж). 

2. Определите морфему, в которой находится проверяемый звук. 

3. Проверяемый звук поставьте в сильную позицию в пределах той же са-

мой морфемы. Помните, что проверяемые ГЗ и СЗ в корне проверяются под-

бором однокоренных слов; в других морфемах проверка звуков в слабых по-

зициях осуществляется подбором одноморфемных слов, где проверяемые 

звуки находятся в сильных позициях (понятие «морфемный критерий»). 

4. Сильной позицией для ГЗ является позиция под ударением.  

5. Для СЗ существуют сильные позиции по глухости / звонкости и твердо-

сти / мягкости. 

По глухости / звонкости сильными позициями являются следующие: 

а) перед любым ГЗ;  

б) перед сонорными звуками (м, н, р, л);  

в) перед звуками в, j.  

В указанных позициях глухие и звонкие СЗ различаются. 

По твердости / мягкости сильными позициями являются следующие: 

а) перед любым ГЗ, кроме звука ‘Э и его вариантами; 

б) абсолютный конец слова 

в) позиция перед последующим твердым согласным.  

В этих позициях твердые и мягкие СЗ различаются. 

Опорные слова для проверки безударных окончаний имен существитель-

ных. В русском языке имена существительные имеют три склонения: первое 

(включает слова мужского, женского и общего рода, оканчивающиеся на –а, 

–я: земля, дядя, армия, задира); второе склонение включает имена существи-

тельные мужского рода с нулевым окончанием (дом, конь, гений) и среднего 

рода с окончанием –о/-е (поле, ведро, здание); третье склонение включает 

имена существительные женского рода с нулевым окончанием (рожь, тишь, 

степь). 

Окончание имен существительных может быть ударным и безударным 

(сравните ПоЛЕ - ОКНо). Поэтому в качестве опорных слов для проверки 

безударного окончания мы выбираем любые слова трех склонений, но с 

ударным окончанием во всех грамматических формах. Для проверки оконча-

ний имен существительных первого склонения опорными могут быть слова 

ВОДА, ЗЕМЛЯ; для проверки окончаний имен существительных второго 
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склонения – слова СТОЛ, КОНЬ, ОКНО; для проверки окончаний имен су-

ществительных третьего склонения – слова РОЖЬ, СТЕПЬ. 

Например, вы хотите узнать окончание в слове на поле, для этого делаем 

проверку: на окне; аналогично: в городе – в столе, салфеткой – водой, в 

тетради – в степи. 

Таким образом, вы определяете только склонение имени существительно-

го, а падежное окончание подсказывает вам опорное слово. 

Запомните алгоритм выполнения данного задания: 

1) определить склонение имени существительного; 

2) выбрать опорное слово и поставить его в соответствующую форму (чис-

ло, падеж); 

3) проверить, какое окончание у опорного слова, такое же окончание и у 

данного слова.  

Фонологическая транскрипция. Цель: определение фонемного состава сло-

ва. План выполнения: 

1) привести фонетическую транскрипцию отрывка; произвести морфемное 

членение слов, обозначив сверху тип морфемы; 

2) под буквами фонетической транскрипции обозначьте знаком (+) сигни-

фикативно сильные позиции и знаком (-) сигнификативно слабые позиции 

гласных и согласных звуков; 

3) над буквами фонетической транскрипции обозначьте знаками (+) пер-

цептивно сильные позиции звуков и знаком (-) перцептивно слабые позиции 

звуков, стоящих только в сигнификативно сильных позициях; 

4) перенести знаки фонетической транскрипции, обозначающие звуки аб-

солютно сильных позиций, в фонематическую транскрипцию; 

5) звуки, стоящие в сигнификативно сильных, но перцептивно слабых по-

зициях, соотнести со звуками – основными представителями тех же фонем, и 

перенести обозначающие их знаки фонетической транскрипции в фонемати-

ческую; 

6) звуки, стоящие в сигнификативно слабых позициях, соотнести, если это 

возможно, со звуками сигнификативно сильных позиций в тех же морфемах в 

других словах (словоформах) и, определив фонему, записать ее обозначение 

в фонематическую транскрипцию; 

7) если в данной морфеме звук не приводится однозначно к сигнификатив-

но сильной позиции, определить гиперфонему и перенести ее обозначение в 

фонематическую транскрипцию; 

Образец выполнения задания: 

 1. п:      +   ……………+         +                   ++ 

   и – зΛ – фс‘°•у´ – вΛйн°–у´ – ф‘ – п‘и
э
рв – ы´й ь //] 

с:  –   +–      –+   +      + –++    +     –    + –+ +    + +–  (позиция СЗ по г/з) 

с.:      +        –+           +   ++          –     –    ++       +     (позиция СЗ по т/м) 

(Примечание: п. – перцептивная позиция, с. – сигнификативная позиция). 

2. 2.1.В абсолютно сильной позиции находятся следующие звуки: [З], [В], 

[В] (перед гласным [Ы]), ударный звук [У] (в позиции после твердого соглас-
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ного). Поэтому они обозначают инварианты фонем: <З>, <В>, <В>, <У>, 

<Р>. 

2.2. Согласные звуки [С‘°], [Н°], [Й] и гласные [•У] (в позиции после мяг-

кого согласного) и [Ы] находятся в сигнификативно сильных, но перцептив-

но слабых позициях. Они являются вариациями следующих фонем: <С‘>, 

<Н>, <j>, <У>, <И> (процесс аккомодации). По МФШ звук [Ы] является по-

зиционным вариантом фонемы <И>, [Й] – фонемы < j >). 

3. 3.1. В сигнификативно слабых позициях по глухости/звонкости стоят со-

гласные звуки: [Ф] (шумный перед шумным [С] – ассимиляция по глухости), 

[Ф] перед шумным [П] – ассимиляция по глухости).  

3.2. В сигнификативно слабых позициях по твердости/мягкости стоят со-

гласные звуки: [П] (перед [Э]), губно-зубной [Ф] перед мягким губным [П‘], 

[Ф] перед мягким зубным [С‘], [Й] перед [Э] ассимиляция по мягкости. 

3.3. В сигнификативно слабых (безударных) находятся гласные звуки [Λ] 

(в проклитике), [Λ] (в корне), [и
э
] (в корне), [ь] (в заударной позиции) – ре-

дукция качественная. 

4. Проверка звуков в сигнификативно слабых позициях: 

4.1. [зΛ – фс‘°•у´] 

1)  звук [Λ] в сигнификативно слабой позиции в проклитике является 

представителем <А> в сигнификативно сильной позиции под ударением в 

той же морфеме: за день [за′д‘ьн‘] – архифонема <А>;  

2)  звук [Ф‘] в сигнификативно слабой позиции перед глухим шумным 

[С‘] чередуется со звуком [В‘] в сигнификативно сильной позиции в корне: 

весь [в‘эс‘] – следовательно, представляет фонему <В> - архифонема  <В>; 

3) звук [Ф‘] в сигнификативно слабой позиции по твердости/мягкости пе-

ред мягким шумным [С‘] чередуется со звуком [В] в сигнификативно силь-

ной позиции в корне по глухости/звонкости, но по твердости/мягкости в 

сильную позицию в пределах данного корня не становится, следовательно, 

представляет гиперфонему <в/в‘>; 

4.2. [вΛйн°у´] 

1) звук [Λ] в сигнификативно слабой позиции в корне соответствует <О> в 

сигнификативно сильной позиции под ударением в той же морфеме: войны 

[во′йны];  

4.3. [ф‘ – п‘и
э
рвы´й ь] 

1) звук [Ф‘] в сигнификативно слабой позиции по глухости/звонкости (пе-

ред глухим шумным) и сигнификативно слабой позиции по твердо-

сти/мягкости (в позиции перед мягким губным) чередуется со звуком [В] в 

абсолютно сильной позиции (перед гласным, кроме Э ): в окно [вΛкно′] – 

следовательно, представляет фонему <В>; 

2) звук [и
э
] в сигнификативно слабой позиции в корне чередуется с [Э] в 

сигнификативно сильной позиции под ударением в той же морфеме: первый 

[п‘э′рвый] – следовательно, представляет фонему <Э>,  
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3) сигнификативно слабая позиция звука [П] перед гласным [Э] в род-

ственных словах не проверяется, следовательно, в этой позиции выступает 

гиперфонема <п/п‘>; 

3) сигнификативно слабая позиция [Ь] в суффиксе наречия не проверяется, 

в этой позиции выступает гиперфонема <э/ а/ и>. 

5. Следовательно, фонемный состав данной фразы выглядит следующим 

образом: 

< И  ЗА  в/в‘С‘У ВОjНУ В п/п‘ЭРВИj а/э/и > 
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ВАЖНОСТЬ ПОНИМАНИЯ НЕВЕРБАЛЬНЫХ СИГНАЛОВ 

ДЛЯ ЭФФЕКТИВНОГО ОБЩЕНИЯ 

 

Аннотация. Данная статья представлена в виде краткого руководства по 

считыванию невербальных сигналов. Даны рекомендации, на что конкретно 

необходимо обращать внимание при общении с собеседником. Составлена 

таблица с основными позами и жестами и их значением, которая поможет 

научиться распознавать невербальные сигналы для эффективной коммуника-

ции. 

 

Ключевые слова: невербальное общение, жесты, позы, мимика, пантоми-

мика, темп речи, паузы, смех, пространство, взгляд. 

 

Невербальные сигналы играют решающую роль в эффективном общении. 

По мнению психологов, правильная интерпретация невербальных сигналов 

является важнейшим условием успешного общения [1]. Невербальное обще-

ние включает в себя различные типы сигналов, такие как жесты, мимика, тон 

голоса, зрительный контакт и язык тела [2]. Эти сигналы могут подчеркивать 

слова, раскрывать более глубокие значения и подтверждать намерение гово-

рящего [3, 2]. Поэтому понимание невербальных сигналов необходимо для 

улучшения взаимопонимания и повышения эффективности диалога [2]. 

Невербальные сигналы могут передавать много информации о чертах ха-

рактера говорящего, его эмоциональном состоянии, социальном статусе и 

коммуникативных намерениях [4]. Способность точно интерпретировать эти 


